
Clöture telescopique 

Notice de montageanleitung 

! ATTENTION, veuillez noter les consells de sdcuritd ! 

- Cette clöture peut ötre utilisee en tant que paroi de separation, protection  visuelle,  grille etc. 
- Usage uniquement ä des fins privees. 
-  Ne  montez pas radicle proche des objets inflammables. 
- De forts vents ainsi que la pluie peuvent endommager radicle. Si vous ötes absent(e) pendant 
une longue *lode, stockez l'article af in d'eviter des dommages et des blessures graves. 
- Des endommagements qui se produisent par l'inobservation des instructions, sont exclus de la 
notre responsabilite. En outre, tous les defauts qui se produisent par un traitement inapproprie, un 
endommagement ou_des essais de reparation, sont egalement exclus de notre responsabilite. 
Cela est aussi le cas pour rüsure  normale.  
- N'accrochez rien ä l'article. 
- Assurez-vous que les enfants  ne  jouent pas avec radicle. La clöture pourrait tomber, ötre 
endommage et causer des accidents. 
- Tenez l'article aux piliers lors du montage et demontage pour eviter des blessures. 
- Nettoyez radicle reguliörement afin d'eviter des dommages dus ä des intemperies. 
- Assurez-vous que les personnes qui  ne  peuvent pas comprendre la notice de montage,  comme  
par exemple des enfants, n'utilisent pas l'article. 
- Soyez prudent(e), si radicle est endommage. Vous pourriez vous blesser. 
- Utilisez l'article uniquement  comme  decrit dans la notice. 
- Afin d'eviter que radicle tombe, nous vous recommandons de fixer les pieds avec de grosses 
pierres par exemple. 
- Des endommagements qui se produisent parce que l'article n'etait pas bien  fixe,  sont exclus de 
notre responsabilite. 

! Entretien et nettoyage de l'article 

- Nettoyez radicle reguliörement avec un chiffon sec et doux. 
- Verifiez reguliörement les vis et reserrez-les Si necessaire. 
- En cas des salissures tenaces, nettoyez radicle avec un detergent neutre et dilue et faites 
attention que le detergent  ne  laisse pas de residus sur radicle. 
- N'utiliser pas d'essence ou de produits similaires pour le nettoyage. L'article pourrait se decolorer. 

Description 
A .1x cadre (cloture) 
B = 2x pied/piliers 
C = 4x vis (M6 x 45) 
D = 4x disque-ressort 
E = 4x rondelle 

Montage 
Attention aux doigts ! 

Le kit de montage est 
/ • \  fixe  ä rinterieur du carton! 

1. Fixez d'abord les rondelles (E), puis les disques-ressort (D) et les vis (C) sur les pieds (B). 
Serrez les vis. 
2. Inserez la clöture (A) dans les pieds (B) et reserrez les vis (C). 



Descrizione 

Viti (M6 x 45) x 4 

[D] 

Rondella elastica x 

4 

(AI Telaio x 1 

relies pc Stretchhg 'Fanicel] 
Istruzioni di 
montaggio 

Prestare sempre ATTENZIONE per la vostra sicurezza durante Putilizzo. 
• Questo recinto ä utile come divisorio, protezione privacy, traliccio, ecc. 
• Questo ä un prodotto destinato all'uso domestico. 
• Si prega di non posizionare  il  recinto vicino a fiamme libere, fonti di calore, fonti elettrostatiche, fonti di 

vibrazioni e aree esposte alla neve. 
• In caso di tempeste, forti venti e altri eventi metereologici estremi; si prega di rimuovere ii recinto. Potrebbe 

danneggiarsi o cadere e costituire una  causa  di intralcio. 
• Si prega di non effettuare modifiche al prodotto, questo potrebbe aumentare  il  rischio di incidenti. 
• In caso di modifiche applicate al prodotto, ii produttore non sarä responsabile di eventuali guasti, danni o 

incidenti. 
• Si prega di non appendere nulla e non applicare carichi al recinto. Fare attenzione che  i  bambini non giochino con  il  

prodotto; potrebbe danneggiarsi e essere  causa  di incidenti. 
• Si prega di non agganciare altri oggetti, come ad esempio portavasi, al recinto. Potrebbe far cadere ii recinto e causare lesioni. 
• Durante ii montaggio e l'espansione e la chiusura del recinto, afferrare sempre l'estremitä del recinto. Fare 

attenzione! La struttura a fisarmonica pub causare gravi lesioni  alle  dita. 
• Questo prodotto deve essere posizionato su di una superficie piana, questo previene la caduta e gli incidenti. 
• A  causa  del degrado causato dalla pioggia e dai raggi UV, si consiglia di eseguire regolarmente la pulizia. 
• Come per  i  bambini, le persone che non sono in grado di consultare  il  manuale di istruzioni non dovrebbero 

utilizzare questo prodotto. 
• Se  il  danno al prodotto ä stato verificato, si prega di non utilizzarlo al fine di prevenire incidenti. 
• Smaltire  il  prodotto in conformitä alla regolamentazione locale,  regionale,  nazionale, internazionale. 
• Questo prodotto ä esposto al rischio di caduta a  causa  del vento forte o  delle  vibrazioni. Per prevenire le cadute, fissare  il  

recinto saldamente al terreno. 
In caso di incidente o infortunio causato dalla caduta del recinto,  il  produttore non si assumerä alcuna responsabilitä per la 
distruzione o  il  danneggiamento di altri oggetti o proprietä. 

AManutenzione del prodotto 
• Si consiglia di pulire regolarmente mediante l'uso di un panno umido. 
• In caso di  rumore  durante l'estensione e la chiusura del recinto, prowedere a controllare e stringere tutte le viti. 
• Se una  normale  pulizia non ä sufficiente, utilizzare un detergente neutro, aspettare che agisca e successivamente asciugare  il  

prodotto. 
• Evitare l'impiego di benzina e diluente, questi potrebbero causare lo scolorimento del recinto. 

Procedura 
di 
montaggio 

IA)  

* Durante ii montaggio fare attenzione  alle  dita. 
(:) Inserire le viti nei fori  delle  gambe B come mostrato nella 

figura affianco. 
Assicurarsi di seguire l'ordine descritto nella figura. 

C) Applicare le gambe B al telaio A, accertandosi di installarle nel 

verso corretto. 
Regolare ii sistema anti-caduta mediante gli zoccoli posizionati 
sulle gambe B. 

egolazione sistema anti-ca 

(El 
Rondella piatta x 

4 

Montaggio 
completato  

II  materiale per il montaggio è posizionato all'interno della scatola fissato  con  il nastro adesivo! 



Ausziehbarer Absperrzaun  

Aufbauanleitung 

I WARNUNG, bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise 

- Dieser Zaun kann als Raumteiler, Sichtschutz, Gitter  etc.  verwendet werden. 
- Dieses Produkt ist für private Zwecke gedacht. 
- Bitte stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von entflammbaren Gegenständen auf. 
- Starker Wind und Regen können das Produkt beschädigen. Falls Sie längere Zeit verreist sein 
sollten, lagern Sie das Produkt vorübergehend ein. Es könnte sonst beschädigt werden und zu 
ernsten Verletzungen führen. 
- Beachten Sie, dass Sie keine Gewährleistungsansprüche haben, sollten Sie das Produkt bei der 
Nutzung, bei der Reparatur oder bei nicht bestimmungsgemäßer Nutzung beschädigen. 
- Hängen Sie nichts an das Produkt und belasten Sie es nicht. 
- Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht von Kindern als Spielzeug verwendet wird. Das 
Produkt könnte umfallen, beschädigt werden und Unfälle verursachen. 
- Halten Sie den Zaun beim Auf- sowie Abbau immer an den Pfeilern fest, sonst könnten Sie sich 
verletzen. 
- Stellen Sie das Produkt nur auf ebenen Böden auf, da es sonst umfallen und Schäden bzw. 
Verletzungen verursachen könnte. 
- Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um witterungsbedingte Schäden (durch Sonnenstrahlung 
und Regen) zu vermeiden. 
- Stellen Sie sicher, dass Personen, die den Inhalt der Anleitung nicht verstehen, wie z. B. Kinder, 
nicht mit dem Produkt in Berührung kommen. 
- Sollte das Produkt beschädigt sein, seien Sie vorsichtig, da Sie sich sonst verletzen könnten. 
- Verwenden Sie das Produkt nur wie in der Anleitung beschrieben. 
- Damit das Produkt nicht umfällt, empfehlen wir, es festzubinden und die Füße mit beispielsweise 
handelsüblichen Blöcken zu beschweren. 
- Sollte es zu Schäden oder zu Verletzungen durch das Nichtbefestigen des Produktes kommen, 
übernehmen wir keine Gewährleistung. 

Wartung bzw. Pflege des Produktes 

- Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem weichen trockenen Tuch. 
- Überprüfen Sie regelmäßig, ob sich Schrauben gelöst haben. Falls nötig, nachziehen. 
- Bei hartnäckigem Schmutz reinigen Sie das Produkt mit einem neutralen verdünnten 
Reinigungsmittel und achten Sie darauf, dass anschließend keine Rückstände auf dem Produkt 
bleiben. 
- Verwenden Sie für die Reinigung kein Benzin oder ähnliches, da dies zu Verfärbungen des 
Produktes führen kann. 

Beschreibung 
A= lx Rahmen 
B = 2x Füße 
C = 4x Schraubenbolzen (M6 x 45) 
D = 4x Federscheibe 
E = 4x Unterlegscheibe 

Das Montageset ist am 
Inneren des Karton 
befestigt! 

Aufbau 
Bitte achten Sie beim Aufbau auf Ihre Finger! 
1. Montieren Sie auf beiden Seiten der Füße (B) die Unterlegscheibe (E), dann die Federscheibe 
(D) und anschließend den Schraubenbolzen (C) und ziehen Sie die Schrauben fest. 

2. Stecken Sie nun den Zaun (A) auf die Füße (B) und ziehen Sie die Schrauben (C) nochmals 
nach, damit der Zaun nicht umfällt. 



Description 

IC) 
Screw Bolt (11/16 x 45) x 4 

[B] 
Leg x 2 

[D]  
Spring Washer x 4 

A Frame x 

[E]  
Flat Washer x 4 Complete Chart 

[A] 

rrelescopic Stretching Fencecil 
Assembly Instruction 

A Please observe always CAUTION For safety on the use. 
• This fence is useful as a divider, privacy screen, trellis and more. 
• This product is for general household. 
• Please do not install, such as near the location, incinerators fire that criticism is falling together is a strong location, 

strong shock, vibration and snow. 
• Strong winds, when wind and rain, such as a typhoon is strong, such as when you are in a long period of time away, 

please keep temporarily remove the body. This product is falling, and damaged and cause an accident. 
• Please do not absolutely processing or modify this product. There is a risk that causes ,a serious accident. 
• This product or processing and remodeling, so you can not assume any liability for the original failure, failure, 

damage and accidents that have occurred with the use of other purposes, please note. 
• Please don't hang anything-on this product, please do not apply a load. Please be careful children do not play with this product. 

This product is falling, and damaged and cause an accident. 
• Please do not hook the other things such as a planter to fence part. Falling by the cause of such injuries. 
• During assembly and expansion and contraction, etc., please always grasp the pillar part is when that moving is. 

Please refer to the work with care because it is also the cause of the injury by the scissors finger. 
• This product, please place it on a flat surface is the floor surface. Rattling, falling, will cause deformation. 
• Since proceed degradation due to ultraviolet light and rain, it is recommended that you perform on a regular basis to clean. 
• such as attention on the children and the instruction manual and use, to the people who can not understand the 

contents, please do not use. 
• If the damage and cracking has been confirmed, please be discarded because of accident prevention. 
• When disposing of this product, according to the instructions of the government and local governments of the region, p 

lease be disposed of in an appropriate manner. 
• This product is there is a risk of falling by wind or vibration. For fall prevention, after installation, or fixed with a string struts 

and legs using a weight, such as a commercial block, pile, please use a fixed sure this product, such as anchor. 
By any chance, accident or injury in the case of a fall, and so will not assume any responsibility for the destruction of property 
or damage, such as an automobile, please note. 

AProduct maintenance 
• Please perform the wipe regularly with a dry, soft cloth. 
• Please check whether there is a regularly rattling and loose. Loose bolt, nut please do it again tighten. 
• If the dirt is not falling, dropped the dirt with a neutral detergent diluted, please wipe the water droplets do not remain. 
• Benzine and thinner, your use of such chemical cloth discoloration, please stop as they will cause discoloration. 

Assembly 
procedure 

[E] 

" Please be careful to preventing finger during assembly. 
C) Screw holes on the left and right sides of the pillar portion of 

the fence body (A) is it And on the people that are open 
respectively in two places. Leg of (B) 
And on the at the end with the adjuster. bolt 
(C) by a spring washer (D), flat washer 
To secure the legs and the body is put in the order of (E). 

C) mounting legs is achieved on the down. 

>.< Since the time of installation of anti-fall, as the pillar is 
perpendicular. Please adjust the adjuster. 

Adjust the foot plug 

The assembly set is attached to the inside of the box! 
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